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plir des fonctions diverses dans la phrase. Ces qualités du substantif 
donnent au langage un coloris spécial et une plus grande force 
expressive, ce qui correspond très bien au tempérament vif des Grecs. 
Une étude détaillée des phénomènes traités ici, c.-à-d. des fonctions 
et des nuances expressives que le substantif est capable d’assumer 
dans le langage grec familier, serait donc très intéressante et utile.

Ljubljana. Erika Mihevc— Gabrovec.

F L A T U S  C U P R E S S O R U M

S ilen tium  in P eristy lo  Spalati

O Sphinx 
tantos vidisti 
imperatores 
duces

episcopos
divites

pauperes
et eorum lacrimas
Tantos bonos malosque vidisti
sed tu
Sphinx
mutua ut profuga fuisti 
spectans homines et res 
in umbram historiae lapsos

Et hodie te spectat 
qui te ut puer et iuvenis 
in sole et lunae lumine 
saepe solus vidit

In silentio Peristyli 
viator fessus sistit 
dum crepusculum faciem 
tristis Sphingis asportat

Zagreb.

At illa ut ante tanta saecula 
labentium rerum 
pertinax est aemula

T. Smerdel.


